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Руководству «Конират у н  заведи» А Ж  

Отчет т  финансовой отчетности

Мы провели аудит прилагаемой финансовой отчетности «Копирах ун заводи» АЖ (далее -  Общество), 
котор', я включает отчет о финансовом положении по состоянию на 31 декабря 2017 года, и отчет о 
сове tyrrnoM доходе, отчёт об изменениях в капитале, отчет о движении денежных средств за год, 
закончившийся на указанную дату, а также краткого описания основных положений учетной политики и 
другие примечания к финансовой отчетности.

Ответственность руководства субъекта в отношении финансовой отчетности

Ответственность за подготовку и достоверное представление данной финансовой отчетности в 
соответствии с Международными стандартами финансовой отчетности несет руководство Общества. 
Эта ответственность включает: разработку, внедрение и поддержание системы внутреннего контроля, 
необходимой по мнению руководства для подготовки и достоверного представления финансовой 
отчетности, не содержащей существенных искажений, вызванных мошенничеством или ошибкой.

Ответственность аудиторов

Наша ответственность заключается в выражении мнения о данной финансовой отчетности на основании 
пр*; -еденного нами аудита. Мы провели аудит в соответствии с Международными стандартами аудита. 
Данные стандарты обязывают нас выполнять этические требования, а также шинировать и проводить 
гушп таким образом, чтобы обеспечить разумную уверенность в том, что прилагаемая финансовая 
с ' /  г-ость не содержит существенных искажений.
Аудит включает выполнение процедур для получения аудиторских доказательств в отношении сумм и 
информации, представленных в финансовой отчетности. Выбранные процедуры зависят от суждения 
аудитора, включая оценку рисков существенных искажений в финансовой отчетности, вызванных 

-- ерничеством или ошибкой. При оценке этого риска аудитор рассматривает аспекты внутреннего 
коп::- едя в отношении подготовки и достоверного представления*компанией финансовой отчетности с 

тобы определить процедуры аудита, необходимые в конкретных обстоятельствах, а не для 
- ;.ния мнения об эффективности системы внутреннего контроля компании. Аудит также включает 

оценку уместности выбранной учетной политики и обоснованности бухгалтерских оценок, сделанных 
рук • оодством, и оценку представления финансовой отчетности в целом.
Мм '.читаем, что полученные нами аудиторские доказательства, являются достаточными и 
надлежащими для выражения, нашего аудиторского мнения.

‘.тшше для выражения мнения с оговоркой

: V. . о ор не участвовал в проведении обязательной инвентаризации имущества в 2017 году, поэтому 
пор не выражает мнения о фактическом наличии и сохранности имущества «Конират ун заводи»

. а указанную дату.

/ 1 тпе с оговоркой

?. нашему мнению, за исключением возможных корректировок, описанных в Основании для 
. г ранения мнения с оговоркой, финансовая отчетность достоверно отражает во всех существенных 

; -ах финансовое положение Общества но состоянию на 31 декабря 2017 года, а также 
:-;::с0Вые результаты его деятельности а движение денежных средств за год, закончившийся на 
. шую дату, в соответствии с Междум$рФЙ*ы.ни стандартами финансовой отчетности.

т  л вредя 2017 года 
, неят, Узбекистан

http://www.promauditor.com


Common information 
Общая информация

Entity:
Организация;

Name of reporting entity "KONIRAT UN ZAVODI"
Название организации "КОН И PAT УН ЗАВОДИ-
Legal form of the entity (short) JSC
Организационно-правовая форма (сокращенно) АО
Legal form of the entity (full) joint stock company
Организационно-правовая форма (полностью) акционерное общество
Country of incorporation Republic of Uzbekistan
Страна регистрации Республика Узбекистан
Address of registered office Rep. of Karakaipakstan., Kungrad, Promzona
Адрес нахождения органа управления организации Респ. Каракалпакстан, г. Кунград, Промзона
Reporting period:
Отчетный период;

Date of end of reporting period 31.12.2017
Дата окончания периода, за который представлена
отчетность

Day previous to the first day of reporting period 31,12.2016
День, предшествующий первому дню отчетного
периода
Day previous to the first day of previous reporting period 31.12.2015

День, предшествующий первому дню предыдущего
отчетного года
Reporting period (text format without year) Year ended 31 December
Отчетная дата (текст без указания года) Год, оканчивающийся 31 декабря

[Ш !тепсу: 0

Валюта:
Level of rounding used in financial statements 1000 ■
Округление, использованное в отчетности thousands

тыс.
Presentation currency name Uzbek sum
Название валюты отчетности Узбекский сум

Consolidated statement?
Нет[Отчетность консолидированная?



Statement of financial position 
Отчет о финансовом положении

( Uzbek sum in thousands / в  тыс. Узбекский сум)

ASSETS I АКТИВЫ 
Non-current assets / Внеоборотные активы 

Property, plant and equipment 
Основные средства

investment property 
Инвестиционная собственность

Goodwill
Гудвилл

Intangible assets other than goodwill 
Нематериальные активы, кроме гудвилла

Investment accounted for using equity method 
Инвестиции, учитываемые долевым методом

Investments in subsidiaries, joint ventures and 
associates
Инвестиции в дочерние, совместные и 
ассоциированные компании

Non-current biological assets 
Внеоборотные биологические активы

Trade and other non-current receivables 
Долгосрочная дебиторская задолженность

Non-current inventories 
Внеоборотные запасы

Deferred tax assets 
Отложенные налоговые активы

Current tax assets, non-current

Долгосрочная дебиторская задолженность no 
текущему налогу

Other non-current financial assets 
Прочйе внеоборотные финансовые активы

Other non-current non-financial assets 
Прочие внеоборотные нефинансовые активы

Non-current non-cash assets pledged as 
collateral for which transferee has right by 
contract or custom to sell or repledge collateral 
Внеоборотные неденежные активы, 
находящиеся в залоге, которыми 
залогодержатель праве распоряжаться

Non-current assets:
Внеоборотные активы:
Current assets / Оборотные активы

Current inventories 
Оборотные запасы

Trade and other current receivables 
Краткосрочная дебиторская задолженность

Current tax assets, current
Краткосрочная дебиторская задолженность no
текущему налогу

(IFRS) 1 юя
v n h с- 31,12,2017 31.12.2016 3112,2015

UftU

1 p54a 
16p73d

4 5 728 012 5 903 126 597 302

1 p54b 8 - - -

1 p54c - -

1 p8S{G) 5 - - -

1pS4e
IFRS

8p24a,28
1p55

8.9

8.9 - - -

1p54f 10 - - -

1p54hl78
b

- - -

1p54g - - -

1 p54o,56 
12pSlg

25 - -

1 p54n 25 - -

1 p54d 
32p11

40 596 40 596 40 596

1p54 1 552 501 1 552 501 1 726 393

33p37
IFRS9

7 321 109 7 496 223 2 364 291

1p54g 7 20 275 453 25 724 850 15 730 739

1p54h
1p78b

16 619 391 10 684 999 14 717 530

1p54n 13 170 1 722 1 060



Current biological assets 1 P54f 10
Оборотные биологические активы

Other current financial assets fP54d
Прочие оборотные финансовые активы

Other current non-financial assets 1p54 
Прочие оборотные нефинансовые активы
Cash and cash equivalents 1P54i 27 8 379 24 425 94 882
Денежные средства и эквиваленты денежных 7p4S
средств

Current non-cash assets pledged as collateral for 33p37
IFRS9which transferee has right by contract or custom 

to sell or repledge collateral 
Оборотные неденежные активы, находящиеся 
в залоге, которыми залогодержатель праве 
распоряжаться

Current assets other than held fo r sale:
Оборотные активы, кроме удерживаемых 
для продажи:

Non-current assets or disposal groups classified 1P54i 14 
as held for sale or as held for distribution to IFRS5p38 
owners
Внеоборотные активы и группы выбытия для 
продажи или передачи собственникам 

Current assets 
Оборотные активы

ASSETS 

АКТИВЫ
EQUITY and LIABILITIES / КАПИТАЛ и ОБЯЗАТЕЛЬСТВА 

Equity I Капитан
Issued (share) capital 1р54г 16
Акционерный (уставный)капитал

Share premium 1р54г
Эмиссионный доход

Treasury shares 1р54г
Собственные акции, выкупленные у

Other equity interest 1р54г
Прочий капитал организации

Other reserves 1р54г 16
Прочие фонды

Retained earnings 1р64г
Нераспределенная прибыль

Total equity attributable to owners o f parent

Итого капитал собственников компании

Non-controning Interests , 1р54ч

Неконтролируемые доли

Equity

Капитал 
. Liabilities I Обязательства

Non-current liabilities I Долгосрочные обязательства 
Non-current provisions for employee benefits 1p541 
Долгосрочные резервы на вознаграждения 
работников
Other non-current provisions ' ‘ 1p641

36 916 393 36 435 996 30 544 211

36 916 393 36 435 996 30 544 211

44 237 502 43 932 219 32 908 502

1 294 661

*

1 294 661 1 294 661

1 063 667 651 117 631 695

(10 328 593) 238 778 254 892

(7 970 265) 2 184 556 2181 248

(7 970 265) 2 184 556 2 181 248



Прочие долгосрочные резервы

Trade and other non-current payables 
Долгосрочная кредиторская задолженность
Deferred tax liabilities 
Отложенные налоговые обязательства
Current tax liabilities, non-current 1P54n
Долгосрочная задолженность по текущему 
налогу
Other non-current financial liabilities 1P54m
Прочие долгосрочные финансовые 
обязательства
Other non-current non-financial liabilities 1p54

Прочие долгосрочные нефинансовые 
обязательства 

Non-current liabilities

Долгосрочные обязательства
Current liabilities I Краткосрочные обязательства 

Current provisions for employee benefits 1P54i
Краткосрочные резервы на вознаграждения
работников
Other current provisions ■
Прочие краткосрочные резервы з/рв4а

Trade and other current payables 1P54k
Краткосрочная кредиторская задолженность

Current tax liabilities, current 1P54n

Краткосрочные обязательства по текущему 
налогу
Other current financial liabilities ' 1P54m

Прочие краткосрочные финансовые 
обязательства
Other current non-financia! liabilities 1p54

Прочие краткосрочные нефинансовые
обязательства

Current liabilities other than liabilities 
included in disposal groups classified as held 
for sale
Краткосрочные обязательства, кроме

Liabilities included in disposal groups classified 1*>54р 
Краткосрочные обязательства для продажи

Current liabilities 
Краткосрочные обязательства

Liabilities 
■” Обязательства

EQUITY AND LIABILITIES 
КАПИТАЛ И ОБЯЗАТЕЛЬСТВА

1p54k

1р54о
12p81gi

25

12 11 797 100 6 743 281 374 ООО

11 797 100 6 743 281 374 000

15 537 729 18 340 369 18 488 420

24 872 938

*

16 664 013 11 864 834

40 410 667 35 004 382 30 353 254

40 410 667 35 004 382 30 353 254

52 207 767 41 747 663 30 727 254

44 237 502 43 932 219 32 908 502



Statement of comprehensive income
Отчет о совокупном доходе

( Uzbek sum in thousands /  в тыс. Узбекский сум)
Items Note Year ended 31 December

Показатели iAS
(IFRS).

p.
Пояс-
иен.

Год, оканчивающийся 31 декабря
2017 2 0 1 6

Profit (loss) / Прибыль (убыток)

Revenue 1pS2a 9 19 976 034 14 952 723
Выручка 18p35b

FRS

Cost of sales 1p98 21 (18 032 009) (11 933 148)
Себестоимость продаж

Gross profit 1p103 1 944 025 3 019 575
Валовая прибыль

Other income 1p103 22

Прочие доходы
1p102

Distribution costs 1p9S 21 (11 730 748) (1 809 349)
Коммерческие расходы

Administrative expense 1p99 21 (261 616) (538 284)
Управленческие расходы

Other expense 1p99 21 - -
Прочие расходы

Other gains (losses) 1p103
1p102

22 (463 154) (605 815)
Прочие прибыли (убытки)

Profit (loss) from operating activities 3 2 IE33 (10 511 493) 66127
Прибыль (убыток) от операционной деятельности

Difference between carrying amount of dividends payable and IFRIC

carrying amount of non-cash assets distributed 1 / pO

Разница между начисленными дивидендами и 
балансовой стоимостью переданных неденежных активов

Gains (losses) on net monetary position

Прибыли (убытки) по чистым денежным позициям

Gain (loss) arising from derecognition of financial assets 
measured at amortised cost
Прибыл (убыток) от выбытия финансовых активов, 
учитываемых по амортизируемой стоимости

Finance income 
Финансовые доходы 

Finance costs
Расходы на финансирование

Share of profit (loss) of associates and joint ventures 
accounted for using equity method 
Доля прибыли (убытка) ассоциированных компаний и 
совместных предприятий, учтенная долевым методом 
Other income (expense) from subsidiaries, jointly controlled 
entities and associates
Прочие прибыли (убытоки) от дочерних, совместных и
ассоциированных компаний

Profit (loss) before tax
Прибыль (убыток) до налогообложения

Эр29

1 р82 аа

IFRS
7

IG13

1р82Ь

1 р82с

1 р85

FRS
8р23

6р28Ь

(10 511 493) 66 127



Tax income (expense) (from continuing operations) W d  25
7p20

Расходы по налогу на прибыль (no продолжающейся 
деятельности)
Profit (loss) from continuing operations 1P82f (10 511 493) 66 127
Прибыль (убыток) от продолжающейся деятельности

Profit (loss) from discontinued operations 1 psse-i
Прибыль (убыток) от прекращаемой деятельности

Profit (loss) •' 1P82f (10 511 493) ”  68127
Прибыль (убыток)

inci.: attributable to owners of parent _ (10 511 493) 66 127
в т,ч.: собственников компании

attributable to non-controlling interests 
приходящаяся на неконтролируемые доли

Other comprehensive income (before tax) / Прочие совокупные доходы (до налогообложения) 

Components o f other comprehensive income that w ill not be reclassified to pro fit or loss:

Прочий совокупный доход, который не будет реклассифицирован как учитываемый в прибылях 
и убытках:

Gains (losses) from investments in equity instruments 1P7d
Прибыли (убытки) от инвестиций в долевые
инструменты
Gains (losses) on revaluation 1р91Ь

Прибыли (убытки) от переоценки
Actuarial gains (losses) on defined benefit plans 1P91b
Актуарные прибыли (убытки) по пенсионным планам с 
установленными выплатами
Effects of limit in IAS 19 paragraph 58 b 1p90

Влияние ограничения, установленного n. 58b IAS 19

Gains (losses) on remeasurements of defined 1р91Ь
benefit plans
Прибыли (убытки) от переоценки пенсионных планов с ,
установленными выплатами

Change in fair value of financial liability attributable to 1p90
change in credit risk of liability

Изменение справедливой стоимости финансовых 
обязательств, связанное с изменением, их кредитного 
риска

Share of other comprehensive income of associates and 1P91b 
joint ventures accounted for using equity 
method that will not be reclassified to profit or loss
Доля прочего совокупного дохода ассоциированных 
компаний и совместных предприятий, учтенных 
долевым методом, который не будут 
реклассифицирован как учитываемый в прибылях и 
убытках
Io ta ! other comprehensive income that w ill not be 
reclassified to pro fit o r loss (before tax)
Итого прочий совокупный доход, который не будет 
реклассифицирован как учитываемый в прибылях и 
убытках

Components o f other comprehensive income that w ill be reclassified to pro fit or loss:
Прочий совокупный доход, который может быть реклассифицирован как учитываемый в
прибылях и убытках:



Gains (losses) on exchange differences on translation 
Прибыли (убытки) от курсовых разниц при пересчете в 
валюту отчетности
Reclassification adjustments on exchange differences on 
translation
Изменение классификации по курсовым разницам при 
пересчете в валюту отчетности
Other comprehensive income on exchange differences
on translation (before tax)
Прочие совокупные доходы от курсовых разниц 
при пересчете (до налогообложения)
Gains (losses) on remeasuring available-for-sale financial 
assets
Прибыли (убытки) от изменения оценки финансовых 
активов, имеющиеся в наличии для продажи

Reclassification adjustments on available-for-sale financial 
assets

Изменение классификации по финансовым активам, 
имеющимся в наличии для продажи

Other comprehensive income on avaiiable-for-sale 
financial assets (before tax)
Прочие совокупные доходы по финансовым 
активам, имеющимся в наличии для продажи (до 
налогообложения)
Gains (losses) on cash flow hedges
Прибыли (убытки) от хеджирования денежных потоков

Reclassification adjustments on cash flow hedges 
Изменение классификации по хеджированию денежных 
потоков
Amounts removed from equity and included in carrying 
amount of non-financial asset (liability) whose acquisition or 
incurrence was hedged highly probable forecast transaction

Суммы, исключенные из капитала и добавленные к
балансовой стоимости хеджируемых нефинансовых 
активов (обязательств)
Other comprehensive income cash on flow hedges 
Прочий совокупный доход от хеджирования
денежных потоков
Gains (losses) on hedges of net investments in foreign 
operations

Прибыли (убытки) от хеджирования чистых инвестиций 
в зарубежные операции

Reclassification adjustments on hedges of net investments
in foreign operations

Изменение классификации по хеджированию чистых 
инвестиций в зарубежные операции

Other comprehensive income (before tax) hedges of 
net investments in foreign operations 
Прочий совокупный доход (до налогообложения) от 
хеджирования чистых инвестиций в зарубежные
операции

1р91Ь

1р91Ь

1р91Ь

1р81Ь

1рЭ1Ь

1р91Ь

1р91Ь

1р91Ь

IFRS
7р23е

1р91Ь

1р91Ь

1р91Ь



Share of other comprehensive income of associates and 1р91Ь 
joint ventures accounted for using equity 
method that will be reclassified to profit or Soss

Доля прочего совокупного дохода ассоциированных 
компаний и совместных предприятий, учтенных 
долевым методом, который может быть 
реклассифицирован как учитываемый в прибылях и 
убытках
Total other comprehensive income that w ill not be » Г
reclassified to pro fit or loss (before tax)
Итого прочий совокупный доход, который может 
быть реклассифицирован как учитываемый в 
прибылях и убытках

Total other comprehensive income (before tax) 1р91Ь
Итого прочий совокупный доход (до налогообложения)

Aggregated income tax relating to components of other 1p91 25
comprehensive income that will not be 
reclassified to profit or Soss
Совокупный налог на прибыль, относящийся к прочим 
элементам совокупного дохода, который не будет 
реклассифицирован как учитываемый в прибылях и 
уоытках
Aggregated income tax relating to components of other 1p91 25
comprehensive ineome that will be 
reclassified to profit or loss
Совокупный налог на прибыль, относящийся к прочим 
элементам совокупного дохода, который может быть 
реклассифицирован как учитываемый в прибылях и
убытках
Income tax relating to share of other comprehensive income of 1p91 25 
associates and joint ventures accounted for using equity
meth x l
Налог на прибыль, относящийся к доле прочих совокупных 
доходов ассоциированных компаний и совместных 
предприятий, учтенных долевым методом 
Other comprehensive income, net o f tax 1P91a
Прочий совокупный доход, за минусом налога

COMPREHENSIVE INCOME 1Р10<3а (10 511 493) 8б127
СОВОКУПНЫЙ ДОХОД 1р82'

incl.: attributable to owners of parent - (10 511 493) 66 127
в т.ч.: собственников компании 
attributable to non-controlling interests 
приходящийся на неконтролируемые доли

Earnings per share (Uzbek sum per share) I Прибыль на акцию (Узбекский сум на акцию)

Bas::; earnings (loss) per share 33p66 26
Базовая прибыль (убыток) на акцию

incl.: from continuing operations "33p66 -
i= т.ч.; по продолжаемой деятельности

from discontinued operations 33p68
по прекращаемой деятельности

Diluted earnings per share 33p66 28
Разводненная прибыль на акцию

incl.: from continuing operations . 33p66
в г.ч.. по продолжаемой деятельности

I'rom discontinued operations 33p68



Statement of changes in equity
О т ч е т  о б  и з м е н е н и я х  к а п и т а л а

' Uzbek sum in thousands/ в  тыс. Узбекский сум)

Items
Показатели

IAS
IF R S , p.

Note
Поясн

Changes in equity attributable to owners of parent 
Изменения капитала собственников компании

Balance at 31,12,2015 ■
Остаток на 31.12,2015

Changes in accounting policies 
Изменения s учетной политике

Corrections of errors 
Исправления ошибок

Balance at 31,12,2015 after changes 
and corrections 
Остаток ка 31,12.2015 после 
корректировок 

Comprehensive income 
Совокупный доход

Issue of equity 
Увеличение капитала

Increase (decrease) through other 
contributions by owners 
Увеличение (уменьшение) 
посредством прочих вкладов 
собственников

1р106Ь

1рЮ6Ь

issued
(share)

Share
premium

Treasury
shares

Other
equity

interest

Акционер- Эмисеион- Собствен-кые Прочий
ный ный доход акции’ капитал 

........... , > <>r.v выкуплен-ные
(Уставный) у акционеров °Ргани~

капитал зации

Other
reserves

Прочие
фонды

Retained
earnings

пая прибыль

Total 
attributable 
to owners of 

parent 

Всего 
капитал 

собствен­
ников

Changes sn 
non- 

controHing 
interests 

Изменения 
кекоятрош 

руекых 
долей

1 294 661 631 695 254 892 2 181 248

1 294 661 631 695

1 р1 Оба

lp l06d

1 р1 ОбсЗ

254 892 2 181 248

66 127 66 127

Changes In 
equity 

Изменение 
капитала

2181 248

2 181 248

86127

Dividends rscegnised as distributions. 1P108d 16 x 
to owners
Дивиденды выплаченные

x (40 312) (40 312) (40 312)



Increase through' other contributions 1 p106d
by owners
Увеличение вследствие прочих
распределений шбехвенникам

Decrease through other distributions 1P106d 

to owners
Уменьшение вследствие прочих 
распределений собственникам

increase (decrease) through treasury 1p109 

share transactions 
Увеличение (уменьшение) в 
результате операций с 
собственными акциями, 
выкупленными у акционеров

Increase (decrease) through changes 1P106d 

in ownership interests in subsidiaries 
that do not result in loss of control

.Увеличение (уменьшение) в 
результате изменения процента 
владения без потери контроля

increase (decrease) through share- 1P106d 

based payment transactions 
Увеличение (уменьшение) в 
результате выплат с 
использование» акций 
Increase (decrease) through transfers 1P78e 

and other changes 
Увеличение (уменьшение) 
вследствие пересчета в валюту 
отчетности и прочих изменений 

Changes in equity fo r the Year ended 1p106 
31 December 2016 
Изменение капитала Год, 
Оканчивающийся 31 декабря 2016 
г.
Balance at 31,12.2016
Остаток на 31.12.2016 _______

1 294 661



19 422 (41 929) (22 507) - (22 507)

19 422 (16114) 3 308 - 3 308

651 117 238 778 2 184 556 2 184 556



Changes in accounting policies , 
Изменения в учетной политике

Corrections of errors 
Исправления ошибок

Balance at 31,1 £.2016 after changes 
and corrections 
Остаток на 31.12,2016 после 
корректировок

Comprehensive income 

Совокупный доход

ip«6b 2

1p108a

1 294 661

X

Issue of equity 
Увеличение капитала

Increase (decrease) through other 
contributions by owners 
Увеличение (уменьшение) 
посредством прочих вкладов 
собственников 
DivideadS: раМ 1p«6d 10

1p1G6d 16

1p10Sd

X
Дивиденды выплаченные

I nerease through other contributions 1P106d 

by owners
Увеличение вследствие прочих 
расп:рд@лший собственника!»

Decrease til rough other d istribut ions 1 p1 06c! 

Уменьшение вследствие прочих

Increase (decrease) through treasury 1p109 

share transactions

Увеличение (уменьшение) в 
результате операций с 
собственными акциями, 
выкупленными у акционеров

Increase (decrease) through changes 1P106d 
in ownership interests in subsidiaries 
that do not result in loss o f  control



651 117 238 778 2184 556 - 2184 556

(10 511 493) (10 511 493) - (10 511 493)

(53 084) (53 084) (53 084)



Увеличение {уменьшение) в
результате шмеийНШ процанш 
владения без потери контроля

I ncrease (decrease^ through share*- 1 p1 06d 
based payment transactions

Увеличение {уменьшен ие) в 
результате выплат с
I ncrease (decrease) through transfers 1 P78e 

and other.changes 
Увеличение (уменьшение) 
вследствие пересчета в валюту 
отчетности и прочих изменений

Changes in equity for the Year ended 1p106 

31 December 2017 
Изменение капитала Год, 
оканчивающийся 31 декабря 201? 
г.
Balance at 81.12.201?
Остаток на 31,12.2017

1 294 661



412 550 (2 794) 409 756 409 756

412 550 (10 567 371) (10154 821) .  (10154 821)

1 063 667 (Ю 328 593) (7 970 265} - (7 970 265)



Statement of cash flows (direct method) 
Отчет о движении денежных средств (прямой метод)

( Uzbek sum in thousands / в тыс, Узбекский сум)
Items

Показатели iAS
IFRS, р

Cash flows from (used in) operating activities
Потоки денежных средств от операционной деятельности

Receipts from sales of goods and rendering of services 7P14a

Поступления от продажи товаров, выполнения работ, 
оказания услуг
Receipts from royalties, fees, commissions and other 7р14Ь

revenue
Поступления от роялти, гонораров, комиссионных 
вознагражений, прочая выручка
Receipts from contracts held for dealing or trading purpose 7p149 
Поступления по контрактам на биржевые операции

Receipts from premiums and claims, annuities and other 7p14® 

policy benefits
Поступления от премий, претензий, аннуитетов и прочих
страховых выплат

Receipts from rents and subsequent sales of assets held for 7p14 
rents! to others and subsequently held for sale 
Поступление от аренды и последующей продажи данных
активов
Other cash receipts from operating activities , 7p14
Прочие поступления от операционной деятельности

Payscents to suppliers for goods and services 7p14c

Платежи поставщикам товаров, работ, услуг

Payments from contracts held for dealing or trading purpose 7p149

Note

Year ended 31 December 
Год, оканчивающийся 31 декабря 

2017 '2016

17 007 200 11 922 488

(10 635 202) (15 636 761)

Платежи по контрактам на биржевые операции

Payments'to and on behalf of employees 
Платежи работникам или в интересах работников

Payments for premiums and claims, annuities and other
policy benefits
CP risra премий, претензий, аннуитетов и прочих
о, раковых платежей
Ра, Г: isnts to manufacture or acquire assets held for rental to
others and subsequently held for sale
Fir,а; ежи на приобретение активов для сдачи в аренду и
по- - с дующей продажи
О?;.:," cash payments from operating activities
Pro* неденежные платежи по операционной
р,т ■ ‘/-Явности ■

П - -ash flows from (used in) operations
t ; !c денежный поток от обычной деятельности

Dividends paid 
Дивиденды выплаченные

Dividends received 
Дивиденды полученные

ip!.erest paid 
Проценты уплаченные

In; :rest received

7p14d

7p14e

7p14

7p14

7pA

7p31

7p31

7 031

7p31

(2 186 428) (1 872 237)

(4 1S3 756) (1 725 955)

(8186) (7 312 465)

(227 354) (220 892)



Пр- центы полученные

Inc- me taxes paid (refund) Jp35 (13 170) (7 112)
На/ or на прибыль уплаченный (возмещенный) ,p14f

Otf sr inflows (outflows) of cash, classified as operating 7p18

activities
Прочие поступления (расход) денежных средств, 
классифицированные как операционная деятельность

CasS; flows from (used in) operating activities 7p18 (248 710) (7 540 469)
Денежные потоки от операционной-деятельности

Cash flows from (used in) investing activities
Поток;? денежных средств от инвестиционной деятельности

O sh  flows from loosing control of subsidiaries or other 7p39
be-messes
Денежные потоки от продажи подразделений или 
донерних компаний
Ср -\: flows used in obtaining control of subsidiaries or other 7p39 
K; ■■■ - s">vs, classified as investing activities

ПОТОКИ НЗ ПрИОбрвТвНИв ДОЧврНИХ КОМПЭНИЙ
see . подразделений

С')-.* cash receipts from sales of equity or debt instruments 7p16d
с rr-r entities
Г .э поступления от продажи долевых или долговых 
к к '. /ментов других организации
О! ее cash payments to acquire equity or debt instruments of 7p1Sc

other entitles
П: г;1- e платежи на приобретение долевых или долговых 
и- трументгов прочих организаций

О’ er cash receipts from sales of interests in joint ventures 
Г . поступления от продажи долей в совместных
П; К" ;ИЯТИЯХ
г: - г  ;;:i payments to acquire interests in joint ventures
П u ■' платежи на приобретение долей в совместных
П V е ее,-?ях
F ; -ее Уот sales of property, plant and equipment
f ее ;ия от продажи основных средств

Г' - of property, plant and equipment
приобретение основных средств

; cm sales of intangible assets 
.ид от продажи нематериальных активов

• ' f intangible assets
■ т приобретение нематериальных активов

i т о т  sales of other long-term assets
ия от выбытия прочих внеоборотных активов

Р f other long-term assets
а приобретение прочих внеоборотных активов

о т  government grants .. 7р16
i ия в виде правительственных грантов

г ■ ices and loans made to other parties 7P16e
■ t  -:гансов и займов

С : oints from repayment of advances and loans made 7P16f

to v: ties
f] ия от возврата авансов и займов выданных

С vents for future contracts, forward contracts, option 7р16з
с end swap contracts

7p18d

7p16d

260 773 5 430 212

7p16a

7p16b

7p16a

7p16b

7p18a



Платежи по фьючерсным, форвордным контрактам,
опционам,свопам
Cash receipts from future contracts, forward contracts, option
contracts and swap contracts
Поступления no фьючерсным, форвордным контрактам,
опционам,свопам
Dividends received 
Б».гщдэнды полученные
L эгез! paid
Псоценты выплаченные

rest received 
Г ” оценты полученные
it-r jme taxes paid (refund), classified as investing activities 
H: юг нв ’прибыль уплаченный (возмещенный)

Other inflows (outflows) of cash
П:
до

Ca
№

Ca
По

Fr.
thi
П
r

P?

П-
Д
Pr
r

K'::

Pi-
fc

Pr.

n.
oo

Pf
n-
p
Г-

R
Б-

- p .

г:
By

Dr.

Ру­

ст е  денежные потоки от инвестиционной
птельности
; flows from (used in) investing activities

ютоки от инвестиционной деятельности

7p16h

7р31

7р31

7р31

7р35
7p14f

7р21

7р21

(30 603) 1 303

230 170 5 431 515

flows from (used in} financing activities 
и жмых средств от финансовой деятельности

-ceeds from changes in ownership interests in subsidiaries 7P42a
i dc not result in loss of control
ступлеиия от изменений долей владения в дочерних
тениях не приведших к потере контроля
■ment's from changes in ownership interests in 7P17a
'k^ants that do not result in loss of control
!т&жи в связи с изменением долей владения в
;ерких компаниях, не приведших к потере контроля
ceed? from issuing shares 7p17a
отупления от выпуска акций (увеличения уставного

тег

from issuing other equity instruments
ния от выпуска прочих долевых инструментов
to acquire or redeem entity's shares 

го приобретению или выкупу акций (долей)
'ИИ

merts of other equity instruments 
тяжи за прочие долевые инструменты

: from borrowings 
-тулления в виде кредитов и займов

ту.-г," nts of borrowings 
■щитов и займов

miHris of finance lease liabilities 
tv :; no финансовой аренде

,t  r • >m government grants 
у иения в виде правительственных грантов

re ids paid
)ид8!-шы выплаченные

lends received 
;идэнды полученные

rest paid
центы выплаченные _ „

■est rer.eived

7pl7a

7p17b

7р17а

7p17c

7p17d

7р17е

7p17

7p31

7p31

7p31

7p31

8 307 788 21 666 516

(8 281 243) (19 594 421)

(24 051) (33 598)



роценть: полученные

посте taxes paid (refund), classified as financing activities 7р ^  
влог на прибыль уплаченный (возмещенный)
■;th зг inflovvs (outflows) of cash, classified as financing 7p21
'■rtivities
г - чие г токи  от финансовой деятельности

С ■ : flow? from (used in) financing activities 7p21 2 494 2 038 497
Д : ksjws потоки от финансовой деятельности
Ь set of exchange rate changes on cash and cash equivalents

В. , курсовых разниц
In :-r asa (decrease) in cash and cash equivalents 7p45 27 (16 046) (70 457)
Vi: i -кчения (уменьшения) денежных средств и их
эг ■ Jans: гов
С and .h equivalents at beginning of period • 24 425 94 882
д -тжный средства и их эквиваленты на начало периода
С and cash equivalents at end of period 8 379 24 425
Д w  редства и их эквиваленты на конец
п ж  _________________ __

%


